
NICHTS FÜR SCHWACHE
NERVEN!
Leichen, Untote, Menschenfresser

– Franz Hohler hat in seinem

„Bärndütsches Gschichtli“ eine

zeitlose Gruselgeschichte

geschrieben. Das Erstaunliche –

das „Gschichtli“ ist in einer

Fantasiesprache abgefasst, die

dennoch die

Gespenstergeschichte verständlich

erzählt und viel unheimliche

Atmosphäre erzeugt. Werde

selber zur Autorin / zum Autor

und erzeuge bei deinen

Klassenkolleg/Innen Gänsehaut!

Historisches Museum Olten
Deutsch – Vorbereitung für einen
Ausstellungsbesuch im
Historischen Museum Olten „Es si
alli so nätt“ bis 5. November 2023



TOTEMÜGERLI
Oder auch: „Es bärndütsches Gschichtli“ von Franz Hohler



1. Wenn du eine Grusel- oder Gespenstergeschichte hörst – Was erzeugt bei dir Erwartung,

Spannung, so etwas wie Gänsehaut? Schreibe ein Stichwort auf ein Blatt, das von der LP

ausgeteilt wurde und hänge es an die Wandtafel. Wenn du mehrere Ideen hast, frag die LP

nach mehr Blättern.

2. Schreibe am Schluss die Stichwörter von der Wandtafel hier auf diese Liste:

● _________________________________________________________________⃝______

● _________________________________________________________________⃝______

● _________________________________________________________________⃝_______

● _________________________________________________________________⃝_______

● _________________________________________________________________⃝_______

● _________________________________________________________________⃝_______

● _________________________________________________________________⃝_______

● _________________________________________________________________⃝________

3. Wie klingt nach deiner Vorstellung „Berndeutsch“ ? Kennst du jemanden, der so spricht?

Schreibe deine Vermutungen oder dein Wissen auf.

● ___________________________________________________________________________

● ___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

4. Schau dir das „Berndütsche Gschichtli“ an und überprüfe, welche der Punkte von der Liste

oben erfüllt sind. Mach hinter die Punkte oben einen Haken, wenn deine Erwartung erfüllt

ist. Und was ist an seiner Sprache „Berndeutsch“? Schreibe auf:

● ___________________________________________________________________________

● ___________________________________________________________________________

● __________________________________________________________________________

● __________________________________________________________________________

5. Achte darauf, mit welchen Mitteln der Autor des „Gschichtli“ durch seinen Vortrag die

Spannung erzeugt. Was fällt dir auf? Schreibe 2 ganze Sätze.

● ___________________________________________________________________________

● ___________________________________________________________________________

https://www.youtube.com/watch?v=G_6e5SfkdOo


1. Hör dir das „Gschichtli“ über das Totemügerli und die zwei Kollegen Houderebäseler und

Schöppelimunggi nochmals an.

a) Lies den Text mit und setze passende Zwischentitel auf die Linie.

b) Bearbeite die Aufgaben auf der nächsten Seite. (Die Zahlen links sind Zeilennummern)

Es bärndütsches Gschichtli - Totemügerli
Gäuit, wemer da grad eso schön binanger sitze

Hani däicht, chönntech vilicht es bärndütsches Gschichtli erzelle.

Es isch zwar es bsungers uganteligs Gschichtli

Wo aber no gar nid eso lang im mittlere Schattegibeleggtäli passiert isch.

___________________________________________________________________

Der Schöppelimunggi u der Houderebäseler

Si einischt schpät am Abe,

Wo scho der Schibützu durs Gochlimoos pfoderet het,

über s Bätzmättere Heigisch im Erpfetli zueglüffe

U hei nang na gschtiglet u gschigöggelet, das me z Gotts Bäri hätt chönne meine, si sige nanger

scheich.

Na ei so schlöözige Blotzbänggu am Fläre, u i verminggle der s Bätzi, dass d Oschterpföteler ghörsch

zawanggle!"

Drby wärsch froh, hättsch en einzige nuesige Schiggeler uf em Lugipfupf!"

U so isch das hin u härgange wie nes Färegschäderli amene Milchgröözi,

__________________________________________________________________

Da seit plötzlech Houderebäseler zu Schöppelimunggi:

Schtill! Was ziberelet dert näbem Tobelöhli z grachtige n uuf u aab?"

Schöppelimunggi het gschläfzet wie ne Gitzeler u hets du o gseh.

Es Totemügerli!

U nid numen eis, nei, zwöi, drü, vier, füüf, es ganzes Schoossinjong voll si da desumegschläberlet u hei

zängpinggerlet u globofzgerlet u ugschanghangizigerlifisionööggelet, das es eim richtig agschnäggelet

het.

Schöppelimunggi u Houderebäseler hei nang nume zuegmutzet u hei ganz hingerbyggelig wöllen

abschöberle.

Aber chuum hei si der Awang ytröölet, gröözet es Totemügerli: Heee, dir zweee!"

U denen ischs i d Chnöde glöötet wie bschüttigs Chrüzimääl dure Chätschäbertrog.

Düpfelig u gnütelig si si blybe schtah

Wie zwöi gripseti Mischtschwibeli,

https://www.youtube.com/watch?v=G_6e5SfkdOo


U scho isch das Totemügerli was tschigerlisch was pfigerlisch binene zueche gsi.

____________________________________________________________________

Äs (= das Totemügerli) het se zersch es Rüngli chyblig u gschiferlig aagnöttelet u het se de möögglige

gfraget:

Chöit dir is hälfe, ds Blindeli der Schtotzgrotzen ueche z graagge?"

Wo der Schöppelimunggi das Wort " Blindeli" ghört het,

Het em fasch wölle ds Härzgätterli zum Hosegschingg uspföderle,

Aber de Houderebäseler het em zueggaschplet:

Du weisch doch, das men imene Totemügerli nid darf nei säge!"

U du si si halt mitgschnarpflet.

Sooo, dir zweee!" het ds Totemügerli gseit, wo si zum Blindeli cho si,

U di angere Totemügerli si ganz rüeiig daaggalzlet u hei numen ugschynig ychegschwärzelet.

Da hei die beide gwüsst, was es Scheieli Gschlychets ds Gloubige choschtet

U hei das Blindeli aagroupet, der eint am Schörpfu, der anger a de Gängertalpli.

Uuuh, isch das e botterepfloorigi Schtrüpfete gsi!

Die zwee hei geschwouderet u ghetzpacheret, das si z näbis meh gwüsst hei, wo se der Gürchu

zwurglet.

______________________________________________________________________

Daa, z eis Dapf, wo si scho halber der Schtotzgrotzen uecheghaschpaaperet si,

Faht sech das Blindeli afah ziirgge u bäärgglet mit schychem Schtimmli:

Ooh, wie buuchet mi der Glutz!"

Jetz hets aber im Schöppelimunggi böös im Schyssächerli gguugget.

Är het das Blindeli la glootsche u isch der Schtotzgrotz abdotzeret, wie wenn em der Hurligwaagg mit

em Flarzyse der Schtirps vermöcklet hätt.

Häb dure, Münggu!" het em der Houderebäseler na naagräätschet, u de het er nüt meh gwüsst.

Am angere Morge het ne ds Schtötzgrötzeler Eisi gfunge,

Chäfu u tunggig wien en Öiu,

U es isch meh weder e Monet gange, bis er wider het chönne s Gräppli im Hotschmägeli bleike.

Totemügerli u Blindeli het er keis meh gseh sis Läbe lang,

Aber o der Schöppelimunggi isch vo da a verschwunde gsi.

Sgit Lüüt wo säge, das siter am Stotzgrotze äs Totemügerli meh desumeschirgelet.



1. Arbeitet bis Aufgabe 8 zu zweit: Diskutiere mit einer Kollegin / einem Kollegen deine

Zwischentitel. Begründet eure Wahl – überlegt euch, welche Wörter euch beim Verständnis

geholfen haben. Streicht diese Wörter mit einer Farbe an.

2. Wer sind Houderebäseler und Schöppelimunggi und was verbindet sie? Schreibe einen Satz

__________________________________________________________________________

3. Was machen die zwei am Anfang der Geschichte und wie geht es ihnen? Kann man eventuelle

erraten, wo sie gerade herkommen? Schreibe zwei Sätze:

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

4. Wo sind sie unterwegs? Eher auf dem Land oder in der Stadt? Begründe deine Antwort

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

5. Was ist ein Totenmügerli und wie stellst du es dir vor? Mach eine Skizze und arbeite mit

Farben.



6. Was könnte ein „Blindeli“ sein, das getragen werden muss? Zeichne es:

7. Was könnte Ooh, wie buuchet mi der Glutz!" (Zeile 55 ) heissen? Warum erschrickt

Schöppelimunggi zutode, lässt das Blindeli fallen und ergreift die Flucht? Tipp: woran erinnert

das Verb? Begründe deine Antwort.

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

8. Was passiert mit Schöppelimunggi? Schreibe zwei ganze Sätze und begründe deine Antwort.

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________



9. Arbeitet zu viert: Versuche, folgende Sätze ins Schriftdeutsche zu übersetzen – schreibt

auch einen Mundartsatz, wenn euch einer einfällt.

a) Zeile 17-18 Na ei so schlöözige Blotzbänggu am Fläre, u i verminggle der s Bätzi, dass d

Oschterpföteler ghörsch zawanggle!"

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

b) Zeile 23: Schtill! Was ziberelet dert näbem Tobelöhli z grachtige n uuf u aab?"

__________________________________________________________________________________

c) Zeile 29 – 30 Schöppelimunggi u Houderebäseler hei nang nume zuegmutzet u hei ganz

hingerbyggelig wöllen abschöberle.

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

d) Zeile 56: Jetz hets aber im Schöppelimunggi böös im Schyssächerli gguugget.

_________________________________________________________________________________

10. Arbeite alleine: Fass die Geschichte auf Schriftdeutsch zusammen.

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________



11. Arbeitet zu viert: Schreibt eine kleine Geistergeschichte in Gromolo (= Kunstsprache).

Verwendet dazu je nachdem auch eine andere als die deutsche Sprache (Türkisch,

Albanisch, Ukrainisch, Urdu…)

Nehmt sie auf und spielt sie der Klasse ab. Wer hat das gruseligste Gespenstergschichtli geschrieben?

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________



12. Franz Hohler – recherchiere, wann er geboren wurde und wo er aufwuchs. Welche Rolle

spielte das Totenmügerli in seiner Laufbahn?



Lösungen: Bei den meisten Aufgaben gibt es lediglich individuelle Lösungen, die die LP z. B. an der

Wandtafel sammeln kann.

1. Was könnte Ooh, wie buuchet mi der Glutz!" (Zeile 55 ) heissen? Warum erschrickt

Schöppelimunggi zutode, lässt das Blindeli fallen und ergreift die Flucht? Tipp: woran erinnert

das Verb? Begründe deine Antwort.

„buuchet“ dürfte ein erfundenes Verb von Bauch sein. Das Blindeli hat irgendwie einen leeren Bauch

und das bedeutet, dass es den Schöppelimunggi fressen will. Der versteht den Hinweis bestens und

ergreift die Flucht.

8. Schöppelimunggi geht ins Toten- und Geisterreich ein.

Arbeitet zu viert: Versuche, folgende Sätze ins Schriftdeutsche zu übersetzen – schreibt auch

einen Mundartsatz, wenn euch einer einfällt.

e) Zeile 17-18 Na ei so schlöözige Blotzbänggu am Fläre, u i verminggle der s Bätzi, dass d

Oschterpföteler ghörsch zawanggle!"

Noch so eine blöde Bemerkung und ich wasche dir die Kappe, dass du den Mann im Mond heulen

hörst!

Zeile 23: Schtill! Was ziberelet dert näbem Tobelöhli z grachtige n uuf u aab?"

Still! Was raschelt dort neben dem Tobel so unheimlich auf und ab?

f) Zeile 29 – 30 Schöppelimunggi u Houderebäseler hei nang nume zuegmutzet u hei ganz

hingerbyggelig wöllen abschöberle.

Schöppelimunggi und Houderebäseler warfen sich einen stummen Blick zu und wollten ganz feige

fliehen.

g) Zeile 56: Jetz hets aber im Schöppelimunggi böös im Schyssächerli gguugget.

Dem Schöppelimunggi fiel das Herz in die Hose.



Franz Hohler wurde am 1. März 1943 in Biel geboren. Er wuchs in Olten auf und besuchte in Aarau die

Kanti. Das Totenmügerli bedeutete seinen Durchbruch als Kabarettist. Es wurde 1967 geschrieben.


